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 مقدمة   
 

علومات عن قرارات المحاكم  يشـكّل هـذا التجمـيع للخلاصـات جـزءاً مـن نظـام جمـع ونشـر الم                    
وهيـئات التحكـيم ذات الصـلة بالاتفاقـيات والقوانـين النموذجـية المنبـثقة عـن أعمال لجنة الأمم المتحدة                  

 (A/CN.9/SER.C/GUIDE/1/ REV.1)وترد في دليل المستعملين ). الأونسيترال(للقـانون الـتجاري الدولي   
ووثائق السوابق القضائية المستندة إلى نصوص      . همعلومـات عن ميزات ذلك النظام وعن طريقة استعمال        

 .(http://www.uncitral.org)متاحة في موقع أمانة الأونسيترال على الشبكة ) كلاوت(الأونسيترال 

. عدة ميزات جديدة  ) كلاوت( من هذه السوابق     ٣٨ ورقم   ٣٧وقـد اسـتحدث العددان رقم         
ر البـيانات التعريفـية الكاملة لكل قضية واردة في          أولهـا أن جـدول المحـتويات عـلى الصـفحة الأولى يذك ـ            

هـذه اموعـة مـن الخلاصـات، إلى جانـب المـواد المـنفردة المتصلة بكل نص التي فسرا المحكمة أو هيئة                 
 الذي يرد فيه النص الكامل للقرارات بلغتها الأصلية،         (URL)وثانـيا، أدرج عـنوان الإنترنـت        . التحكـيم 

رنت التي ترد فيها ترجماا بلغات الأمم المتحدة الرسمية أو إحدى لغاا، حيثما             إلى جانـب عـناوين الإنت     
يرجى ملاحظة أن الإشارات المرجعية إلى مواقع غير مواقع        (كانـت مـتاحة، وذلك في عنوان كل قضية          

بـالأمم المـتحدة على الشبكة لا تشكل إقرارا من جانب الأمم المتحدة أو من جانب الأونسيترال لذلك                  
الموقـع؛ وعـلاوة عـلى ذلـك، كـثيراً مـا تـتغير المواقـع؛ وجمـيع عـناوين الإنترنـت الـواردة في هـذه الوثيقة                            

وثالثا، خلاصات القضايا التي يلجأ فيها إلى تفسير        ). كانـت صـحيحة حـتى تـاريخ إصـدار هـذه الوثيقة            
يسية متسقة مع ما    قـانون الأونسيترال النموذجي للتحكيم تتضمن الآن إشارات مرجعية إلى كلمات رئ           

يـرد منها في مكنـز المصطلحات الخاص بقانون الأونسيترال النموذجي للتحكيم التجاري الدولي، الذي           
أعدتـه أمانـة الأونسـيترال بالتشاور مع المراسلين الوطنيين، ومع ما يرد في ملخص الأونسيترال الوشيك                 

وأخيرا، ترد في اية الوثيقة     . اري الدولي الصدور والخاص بقانون الأونسيترال النموذجي للتحكيم التج      
والولايــة ) كــلاوت(فهــارس شــاملة لتيســير البحــث حســب البــيانات التعريفــية المســتخدمة في الســوابق  

 ).في حالة القانون النموذجي للتحكيم(القضائية ورقم المادة، وكذلك الكلمة الرئيسية 

      ــا ــتهم حكوم ــيون عين ــد الخلاصــات مراســلون وطن ــد أع ــراد وق ــبغي . م، أو مســاهمون أف وين
ملاحظـة أن أيـا من المراسلين الوطنيين أو أيا من الأشخاص الآخرين المشاركين على نحو مباشر أو غير                   

 .مباشر في تشغيل هذا النظام، لا يتحمل مسؤولية أي خطأ أو إغفال أو أي قصور آخر فيه

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ٢٠٠٦فوظة للأمم المتحدة  مح©حقوق الطبع 
 طُبع في النمسا

 
وينبغي إرسال . ويرحـب بـأي طلـبات للحصـول على حق استنساخ هذا العمل أو أجزاء منه           . جمـيع الحقـوق محفوظـة     

 Secretary, United Nations Publications Board, United Nations Headquarters, Newهـذه الطلـبات إلى   
York, N.Y. 10017, United States of America .       ويجـوز لـلحكومات والمؤسسـات الحكومـية أن تستنسـخ هـذا

 .العمل أو أجزاء منه بدون إذن، ولكن يرجى منها أن تعلم الأمم المتحدة بما تستنسخه على هذا النحو
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القضايا ذات الصلة باتفاقية الأمم المتحدة بشأن عقود البيع الدولي للبضائع 
 )اتفاقية البيع(

 من اتفاقية البيع) أ) (١ (٥٧و) ج (٣١المادتان : ٥٨٩ القضية
 Landgericht Gießen: ألمانيا

6 O 23/02 
 ٢٠٠٢ديسمبر / كانون الأول١٧

 الأصل بالألمانية
 Internationales Handelsrecht (IHR) 2003, 276 : نشرت بالألمانية

 خلاصة أعدها كلاوس بيتريش

القضـائية الدولـية بموجـب لائحـة مجلس الاتحاد          يتـناول هـذا الحكـم التمهـيدي الولايـة            
ــة ٤٤/٢٠٠١الأوروبي رقـــم  ــانون الأول٢٢ المؤرخـ ــة ٢٠٠٠ديســـمبر / كـ ــتعلقة بالولايـ  والمـ

يشــار إلـيها فــيما يــلي  (القضـائية والاعــتراف بالأحكـام في المســائل المدنـية والــتجارية وإنفاذهـا     
قية الأمم المتحدة بشأن البيع الدولي      فـيما يتعلق بعقد بيع تحكمه اتفا      ) بلائحـة بروكسـل الأولى    

 ).اتفاقية البيع(للبضائع 

مثلثات تحذير من الخطر على الطريق من شركة        ) المدعي(اشـترت شركة تجارية ألمانية       
وأدرجـت في العقد بين الطرفين شروط المدعي القياسية التي حددت           ). المدعـى علـيه   (هولـندية   

 تنفيذ العقد ونصت على أن محاكم مدينة غيسن الألمانية          مديـنة ليـندن الألمانـية باعتـبارها مكان        
وبعــد أن أعلــن المدعــي فســخ . ذات اختصــاص للــنظر في المــنازعات الــتي قــد تنشــأ مــن العلاقــة

ــيع          ــع دعــوى لاســترداد ثمــن الب ــيع، رف ــد الب ــة لشــروط عق ــد بحجــة أن الســلع غــير مطابق العق
 .والحصول على تعويض عن نفقات التخزين

 ٥يسـن الإقليمـية أـا ذات اختصـاص للـنظر في النـزاع بموجب المادة         ورأت محكمـة غ    
ووفقـا لهذا الحكم، يجوز أن ترفع على أي شخص يقيم         . مـن لائحـة بروكسـل الأولى      ) أ) (١(

وبما أن اتفاقية   . في دولـة عضـو دعـوى أمـام محـاكم مكـان تنفـيذ الالـتزام الـتعاقدي المشـار إليه                     
 مكـان تنفيذ الالتزام برد ثمن البيع، رأت المحكمة أن المادة  البـيع لا تتضـمن حكمـا صـريحا يـبين       

) ج (٣١والمادة  (مـن اتفاقـية البـيع تنطـبق مـع مـراعاة مـا يقتضـيه اختلاف الحال                   ) أ) (١ (٥٧
، أي مـا لم يتفق الطرفان على خلاف         )مـن اتفاقـية البـيع فـيما يخـص الالـتزام بإرجـاع البضـائع               

 هو مكان تنفيذ الالتزامات -ذه الحالـة مديـنة ليـندن     في ه ـ  -ذلـك، وأن مكـان عمـل المشـتري        
وبناء . ورأت المحكمة أن الشيء ذاته ينطبق على المطالبة بالتعويض       . بـرد الـثمن وإرجاع السلع     
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من لائحة  ) أ) (١ (٥علـيه، اعتـبرت محكمة غيسن الإقليمية أا ذات اختصاص بموجب المادة             
فان قــد اتفقــا عــلى نــص صــحيح ونــافذ بشــأن  بروكســل الأولى وأن مســألة مــا إذا كــان الطــر 

 .الاختصاص مسألة غير ذات صلة
   

  من اتفاقية البيع٧٤و) ب) (١ (٤٥ و٣٩ و٣٨المواد : ٥٩٠القضية 
 Landgericht Saarbrücken: ألمانيا

8 O 118/02 
 ٢٠٠٤يونيه / حزيران١

 بالألمانية: الأصل
 غير منشورة

 ، وكلاوس بيتريشخلاصة أعدها أولريش ماغنوس، مراسل وطني

ــندا      ــن بول ــي(ســلّمت شــركة م ــية  ) المدع ــيه (شــركة ألمان ــى عل ــة  ) المدع منصــات نقال
. ٢٠٠١نوفمــبر / وتشــرين الـثاني ٢٠٠٠نوفمـبر  /وجــرى التسـليم بــين تشـرين الــثاني  . للبضـائع 

وبعـد تفتــيش جمــركي، أخــبرت الســلطات الجمركــية الألمانــية المدعــى علــيه في تقريــر أولي بــأن  
لمنصـات لـيس بولـندا وأن أعمـال الإصـلاح التي أجريت على المنصات لا تكفي                 مكـان منشـأ ا    

ــندا مكــان المنشــأ   ــبار بول ــران   . لاعت ــة حزي ــيه هــذه المعلومــات في بداي ــيه /وتلقــى المدعــى عل يون
، أخطـر المدعـى علـيه المدعي بعدم         ٢٠٠٢يونـيه   / حزيـران  ١٨وفي  .  عـلى أكـثر تقديـر      ٢٠٠٢

وفي الــيوم . كــيد خطــي مفــاده أن بولــندا هــي مكــان المنشــأالمطابقــة، وعــندئذ بعــث المدعــي بتأ
ــك أرســلت         ــاب ذل ــيه المســألة، وفي أعق ــثلو الســلطات الجمركــية والمدعــى عل ــاقش مم ــه، ن ذات
السـلطات الجمركـية إلى المدعـى عليه تقريرا ائيا ينص من جديد على أن بولندا ليست مكان     

 .منشأ السلع

 من البيان الكاذب بخصوص المنشأ ورفض وبعـد أن اشـتكى المدعـى علـيه مـرة أخـرى         
واحتج المدعي بأن المدعى    . دفـع ثمـن المنصـات، رفـع علـيه المدعـي دعـوى لإرغامـه على الدفع                 

ووفقــا . علـيه لم يفحــص السـلع ولم يخطــره بالعيــب في المطابقـة في غضــون فــترة زمنـية معقولــة    
ى المنصـات تشــير إلى  لـلمدعي، كــان عـدم المطابقــة قـابلا لــلملاحظة بسـبب وجــود علامـة عــل     

وبــدوره، ادعــى المدعــى علــيه، الــذي طالبــته ). مــن الواضــح أنــه لم يكــن بولــندا(مكــان المنشــأ 
السـلطات الجمركـية بدفـع الرسـوم الجمركـية عـلى الـواردات، أنـه يحق له التعويض عن مخالفة          

يه إلى أن   وسعى المدعى عل  . شـروط العقـد المعـني، بما في ذلك الرسوم الجمركية على الواردات            
 .يوازن مطالبته بمطالبة المدعي بدفع الثمن
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وقبلـت المحكمـة مطالـبة المدعـي وقضـت بـأن المدعـى علـيه يحـق له الـتعويض بموجـب               
فالمدعي لم ينفذ .  مـن اتفاقية البيع وبالتالي فقد تمت معاوضة دينه         ٧٤و) ب) (١ (٤٥المـادتين   

ولم .  مكـان منشـأ السـلع لم يكن بولندا         الـتزامه بتسـليم سـلع مطابقـة لمـا نـص علـيه العقـد لأن                
 مــن ٣٩ و٣٨يفقــد المدعــى علــيه حــق التمســك بالعيــب في مطابقــة البضــائع بموجــب المــادتين 

وأشـارت المحكمـة إلى أن مكـان منشـأ المنصات تبينه عليها عادة مؤسسة السكة                . اتفاقـية البـيع   
، كــان أبكــر وقــت ممكــن وبالــتالي. الحديديــة ولا يــبين المكــان الــذي أتــت مــنه المنصــات أصــلا

لاكتشـاف مكـان المنشـأ هـو عـندما أبلغـت السـلطات الجمركية الألمانية المدعى عليه بذلك في                
ومجـرد الشـك في وجـود عيـب في المطابقة فيما يخص             . ٢٠٠٢يونـيه   /تقريـرها المـؤرخ حزيـران     

ن اتفاقية   م ٣٩بموجب المادة   " اكتشافا"بلـد المنشـأ الـذي ربما حدث قبل ذلك الوقت لا يعتبر              
 ١٨ من اتفاقية البيع لم تبدأ قبل     ٣٩وعلـيه فـإن الفـترة الزمنـية المعقولـة المحـددة في المادة               . البـيع 

، وهو التاريخ الذي نوقشت فيه المسألة بين السلطات الجمركية وممثلي           ٢٠٠٢يونـيه   /حزيـران 
 قــد ٢٠٠٢ه يونــي/ حزيــران١٨وبالــتالي، فــإن الإخطــار بعــدم المطابقــة المــؤرخ   . المدعــى علــيه

 .أرسل ضمن فترة زمنية معقولة
   

 )٢ (٨١و) أ (٦٠و) ١ (٥٨ و٣٩ و٣٨و) ١ (٢٩المواد : ٥٩١القضية 
 من اتفاقية البيع

 Oberlandesgericht Düsseldorf: ألمانيا
I-17 U 20/02 

 ٢٠٠٤مايو / أيار٢٨
 الأصل بالألمانية
 http://www.justiz.nrw.de/RB/nrwe/index.html: نشرت بالألمانية

 خلاصة أعدها أولريش ماغنوس، مراسل وطني، وكلاوس بيتريش

وللشركة ) المدعى عليه (أجهزة تلفزيون لشركة ألمانية     ) المدعي(باعـت شـركة إيطالية       
 مارك ألماني من    ١٠٠ ٠٠٠وخصـم المدعـى علـيه نحـو         ). الشـركة هـاء   (الألمانـية المنتسـبة إلـيها       

الشـركة واو يحق لها الحصول على هذا المبلغ باعتباره          الـثمن المسـجل عـلى الفـاتورة مدعـيا أن            
اسـتردادا لتكالـيف الإصـلاح وخدمـة الـزبائن وأن هـذا الخصـم قـد كلـف بإجـرائه مـن جانب                      

وجــادل المدعــى علــيه بــأن المدعــي وافــق عــلى تســديد هــذه التكالــيف المــتعلقة    . الشــركة هــاء
ة الـتلفزيون المسلّمة إلى الشركة       في المائـة مـن أجهـز       ٥بشـكاوى الـزبائن الـتي تـتجاوز حصـتها           

وبمــا أن المدعــى علــيه رفعــت علــيه دعــوى بســبب الديــن غــير المســدد، فقــد قــدم مطالــبة  . هــاء
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وعـلاوة على ذلك، قدم     . للـتعويض طالـب فـيها باسـترداد تكالـيف الإصـلاح وخدمـة الـزبائن               
ين الطرفين ألغي   المدعـى علـيه مطالـبة مقابلة لاسترداد الثمن الذي دفع بموجب عقد بيع آخر ب               

ــد  ــيما بع ــبلغ        . ف ــلى الم ــتراكمة ع ــالفوائد الم ــبة ب ــذه المطال ــة ه ــدوره إلى موازن ــي ب وســعى المدع
المسـتحق، مدعـيا أن المدعـى علـيه لم يطلـب تسـليم أجهـزة الـتلفزيون مـع أنه ملزم بفعل ذلك                        

 .١٩٩٦ و١٩٩٥بموجب أحكام عقدي البيع اللذين وقعهما الطرفان عامي 

ــبة بحجــة أن المدعــي لا يمكــنه الاســتناد إلى    وردت محكمــة الا  ســتئناف الإقليمــية المطال
 من اتفاقية   ٣٩عـدم قـيام الشـركة هـاء بإخطـاره بوجـود عيـب في المطابقة وفقا لأحكام المادة                    

 في المائة   ٥وبالموافقـة عـلى تسـديد تكالـيف الإصلاح وخدمة الزبائن بالنسبة لأكثر من               . البـيع 
 من اتفاقية   ٤٥لّمة، لم يغـير الطرفان مسؤولية المدعي بموجب المادة          مـن أجهـزة الـتلفزيون المس ـ      

 في  ٥غير أنه بالموافقة على سداد تكاليف الإصلاح وخدمة الزبائن فيما يخص أكثر من              . البـيع 
 من  ٤٥المائـة مـن أجهـزة الـتلفزيون المسـلّمة، لم يغـير الطـرفان مسـؤولية المدعي بموجب المادة                     

مــا اعــتزما توزيــع تــبعة شــكاوى المســتهلكين بشــكل مناســب باســتبعاد    غــير أ. اتفاقــية البــيع
وبالـتالي، لم تكـن الشـركة هـاء ملـزمة بفحـص السـلع وبالإخطـار بعـدم          . أحكـام اتفاقـية البـيع   

ونظــرا لأن المدعــي قــبل تســديد تكالــيف .  مــن اتفاقــية البــيع٣٩ و٣٨المطابقــة وفقــا لــلمادتين 
ن الشراء المستحق، استنتجت المحكمة أن المدعى عليه    الإصـلاح وخدمـة الـزبائن الـزائدة عـن ثم          
 .سدد دينه من خلال موازنته بدين مقابل

وأشــارت إلى الحــق في تعديــل أو  . واعترفــت المحكمــة بالمطالــبة المقابلــة لــلمدعى علــيه   
مـن اتفاقـية البـيع بمجـرد اتفـاق الطرفين ورأت أن الاتفاقية              ) ١ (٢٩فسـخ العقـد وفقـا لـلمادة         

ى اتفـاق فسخ عقد يخضع لأحكام اتفاقية البيع وأن آثار هذا الاتفاق ينبغي تحديدها      تنطـبق عـل   
وبموجــب هــذا الحكــم، يحــق لــلمدعى علــيه المطالــبة   . مــن اتفاقــية البــيع) ٢ (٨١وفقــا لــلمادة 

 .باسترداد كل ما دفعه بموجب العقد

اقــية البــيع  مــن اتف٧٨وفــيما يخــص ديــن الفوائــد المــزعوم، أشــارت المحكمــة إلى المــادة   
ورأت أن وقـائع القضـية لا تشـير إلى عـدم قـيام المدعـى علـيه بدفـع الـثمن في الوقـت المحدد في                           

بعد "وبموجـب أحكام هذين العقدين، فإن المدعى عليه ملزم بدفع الثمن         . العقديـن المذكوريـن   
وبالتالي لم  . كمـا أن المدعـي ملـزم باتخاذ الترتيبات اللازمة لنقل البضائع           " التسـليم بخمسـة أيـام     

من ) ١ (٥٨يكـن المدعـى علـيه ملـزما بدفـع الـثمن قـبل أن يسـلّمه المدعـي السلع وفقا للمادة                       
وحيـث إن المدعى عليه لم يرفض قبول تسليم البضائع فإنه لم يخل بأحكام المادة               . اتفاقـية البـيع   

علــيه وعــلاوة عــلى ذلــك، ووفقــا لشــروط العقــد، لم يكــن المدعــى  . مــن اتفاقــية البــيع) أ (٦٠
ولهــذه الأســباب، لــيس هــناك مــا يــبرر الحــق في . ملــزما بطلــب تســليم البضــائع في وقــت محــدد
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الحصـول عـلى فوائد وبالتالي، لا يمكن مقابلة المطالبة المقابلة من المدعى عليه بادعاء المدعي أن                 
 .من حقه الحصول على فوائد

   
  من اتفاقية البيع٩و) ٣ (٨و) ٢ (٨المواد : ٥٩٢القضية 

 Oberlandesgericht Düsseldorf: لمانياأ
I-23 U 70/03 

 ٢٠٠٤يناير / كانون الثاني٣٠
 الأصل بالألمانية
 ;Internationales Handelsrecht 2004, 108, Annotation by Herber, 117 : نشرت بالألمانية

[2004 ] OLGR Düsseldorf 2004, 208 
http://www.justiz.nrw.de/RB/nrwe/index.html 

 خلاصة أعدها أولريش ماغنوس، مراسل وطني، وكلاوس بيتريش

ــأن         ــند بشـ ــيات إدراج بـ ــا مقتضـ ــية أساسـ ــتئناف الإقليمـ ــة الاسـ ــرار محكمـ ــناول قـ يتـ
الاختصـاص يشـكل جزءا من الشروط القياسية التي يتعين على البائع الوفاء ا بموجب أحكام            

ــادة  ــن لائحــة مجلــس الاتحــاد الأوروبي رق ــ  ) ب) (١ (٢٣الم ــة  ٤٤/٢٠٠١م م ــتعلقة بالولاي  الم
 .القضائية والاعتراف بالأحكام في المسائل المدنية والتجارية وإنفاذها

عــدة أجهــزة لصــنع  ) المدعــى علــيه(شــركة هولــندية ) المدعــي(ســلّمت شــركة ألمانــية   
ــر     ــنونة   . وتشــغيل مضــخات رمــل عــلى مــتن مركــب حف واســتخدم المدعــي نمــاذج طلــب مع

) المطبوعة(والتعليمة  ..." تسليم المصنع   " الصـفحة الأولى شـرط       تتضـمن في  " شـروط التسـليم   "
وتضـمنت الصـفحة الأخـيرة للنموذج العنوان الذي أشارت          ". انظـر ظهـر الصـفحة     : أعـد إلى  "

إلـيه التعلـيمة الـواردة في الصـفحة الأولى وأحكاما أخرى من بينها أن مدينة دوسيلدورف هي               
 الصــفحة الأولى أي إشـــارة إلى هــذا الحكـــم   ولم تــرد في . مكــان الأداء ومكــان الاختصـــاص  

وبعد تنفيذ التسليم، قام الأخصائيون التقنيون الذين أوفدهم المدعي إلى المدعى عليه،            . الخـاص 
بـناء عـلى طلـبه، بمسـاعدة المدعى عليه في تركيب الأجهزة أولا في مكان عمل المدعى عليه ثم                    

قت قرب الساحل البلجيكي ثم في ميناء       عـلى مـتن مركـب الحفر الذي ظل راسيا لفترة من الو            
ونظـرا لحدوث مشاكل أثناء تشغيل مضخات الرمل، أرسل المدعي من          ). ألمانـيا (كوكسـهافن   

جديـد أخصـائيين تقنـيين لاسـتبدال بعـض أجـزاء المضـخات؛ وزيـادة عـلى ذلـك، سلّم المدعى             
ليف الأخصائيين ورفـع المدعـي دعـوى مـن أجـل أن تدفـع لــــه تكا              . علـيه قطـع الغـيار اللازمـة       

 .التقنيين وقطع الغيار
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وفـيما يخـص اتفاقـية البـيع، قضـت المحكمـة بأنـه وفقـا للقانون الألماني، لا يمكن إدراج                      
 مــن اتفاقــية البــيع، فضــلا عــن قــاعدة ٩و) ٣ (٨شــروط قياســية في عقــد البــيع وفقــا لــلمادتين 

تيحت للطرف الذي يتلقى العرض مـن اتفاقـية البيع، إلا إذا أ  ) ٢ (٨التفسـير الـواردة في المـادة      
وعـندما يتعلق الأمر بإدراج الشروط القياسية،       . فرصـة معقولـة للإحاطـة عـلما بـتلك الشـروط           

وعلى غرار القانون الألماني، . يجـب مـنح متلقي العرض فرصة الإحاطة علما ا بصورة معقولة           
ة مقدم العرض إلى إدراج     تقضـي اتفاقـية البـيع بأن يتسنى للطرف المتلقي للعرض إدراك اتجاه ني             

ولم . ورأت المحكمة أن هذا الشرط لم يتم الوفاء به في هذه القضية           . شـروطه القياسية في العقد    
توضــح نمــاذج الطلــب الــتي اســتخدمها المدعــي، توضــيحا كافــيا، أنــه لا يــنوي الالــتزام بتســليم 

وحقيقة أنه  . لطلبالسـلع إلا إذا تضـمن العقـد الشـروط القياسـية المطـبوعة عـلى ظهـر نماذج ا                   
أشـير إلى الـنص عـلى ظهـر النماذج فيما يتعلق فقط بالعنوان الذي يجب إعادة النموذج إليه لا      
. توضــح بصــورة كافــية نــية المدعــي إدراج الشــروط القياســية المطــبوعة عــلى الصــفحة الأخــيرة

ــبه يمكــن أن يفهــم مــن البــند الخطــي       ــادة عــلى ذلــك، لاحظــت المحكمــة أن أي قــارئ منت وزي
 .، المتعلق بمخاطر النقل، أنه شرط تسليم ائي..."تسليم المصنع "

وحيـث إن المدعي لم يقدم دليلا على وجود اتفاق على منح الاختصاص عملا بالمادة                
ــم   ) ١ (٢٣ ــن اللائحــة رق ــوى     ٤٤/٢٠٠١م ــنظر الدع ــير ذات اختصــاص ل ــة غ ــإن المحكم ، ف

 .وبالتالي ردا استنادا إلى المقتضيات الإجرائية
   

  من اتفاقية البيع٣٩المادة : ٥٩٣القضية 
 Oberlandesgericht Karlsruhe: ألمانيا

12 U 179/02 
 ٢٠٠٣مارس / آذار٦

 الأصل بالألمانية
 Internationales Handelsrecht 2003, 226: نشرت بالألمانية

 خلاصة أعدها كلاوس بيتريش

صنعها ) ـزات صوفية كـن (رفـع المدعـي دعـوى مـن أجـل الحصـول عـلى ثمـن بلوفـرات                    
.  لـلمدعى علـيه بموجـب عقـد يخضـع لأحكـام اتفاقـية البيع            ٢٠٠١سـبتمبر   /وسـلّمها في أيلـول    

ودفـع المدعـى علـيه بـأن الـبلوفرات غير مطابقة للمواصفات المحددة في العقد بسبب اختلافات                  
قابلة  في المائـة مـن الـبلوفرات لم تحـبك كمـا ينبغي، وقدم مطالبة م          ٣٠ - ٢٥في الحجـم ولأن     

 .للتعويض عن الأضرار التي لحقت به بسبب العيوب المزعومة في البلوفرات
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ورفضـت المحكمـة الإقليمـية المطالـبة المقابلـة بسـبب تـأخير تقديمها في المحاكمة وأمرت                   
ونقضـت محكمـة الاسـتئناف الإقليمية الحكم لأن المحكمة الابتدائية           . المدعـى علـيه بدفـع الـثمن       

 عرضها المدعى عليه فيما يخص سبب الدعوى ولأا، علاوة على ذلك،            تجاهلـت الوقـائع الـتي     
وبالــتالي، لم تبــت محكمــة الاســتئناف . لم تــنظر في المطالــبة المقابلــة الــتي تقــدم ــا المدعــى علــيه 

 . الإقليمية في الأسباب الجوهرية للمطالبة ولكنها أعادت القضية إلى المحكمة الابتدائية

ة، أبـدت المحكمـة الابتدائـية بعـض الملاحظـات بشأن الأسباب             ولـدى الـنظر في القضـي       
 من اتفاقية البيع بإخطار     ٣٩الجوهـرية لمطالـبة المدعـي بخصـوص الـتزام المشـتري بموجـب المادة                

وأشـارت المحكمـة إلى احـتجاج المدعـى علـيه بأنـه نتـيجة للشكوى            . الـبائع بالعيـب في المطابقـة      
، زار ممــثلان لــلمدعي مقــر ٢٠٠١أكــتوبر /رين الأولالــتي تقــدم ــا في رســالة موجهــة في تش ــ

ورأت . المدعـى علـيه وأنـه اشـتكى أثـناء تلـك الـزيارة مـن الخطـأ في الحجـم ومـن سـوء الحبك                         
المحكمـة أن المشـتري ملزم بأن يحدد العيوب في المطابقة بالدقة اللازمة لتمكين البائع من تحديد                 

لال لفت انتباه البائع إلى البضائع المعيبة، يتيح ومن خ. الإجـراءات العلاجـية الـتي يجـب اتخاذها        
ومـن ثم فـإن هـذه هي أكثر الوسائل فعالية         . المشـتري للـبائع الفرصـة اللازمـة لفحـص البضـائع           

 مـن اتفاقـية البـيع لا تـنص على شكل            ٣٩وحيـث إن المـادة      . لـتوفير المعلومـات اللازمـة للـبائع       
 من اتفاقية البيع من خلال الوصف الشفوي        ٣٩ معـين للإخطار، فقد تم الوفاء بمتطلبات المادة       

ــود في     ــناء الاجــتماع المعق ــيوب أث ــتوبر / تشــرين الأول٩للع ــلى   . ٢٠٠١أك ــان ع وأخــيرا، ك
ووجــدت أن . المحكمــة أن تحــدد مــا إذا كــان الإخطــار قــد وجــه في غضــون المهلــة المحــددة         

 المحكمــة إلى أن وأشــارت. الاجــتماع مــع ممثــلي المدعــي عقــد بعــد التســليم بــأحد عشــر يومــا  
 يومــا فــترة معقولــة، ورأت أن الفــترة المعقولــة في  ١٤النصــوص القانونــية تعتــبر فــترة شــهر أو  

وحيــث إن .  مــن اتفاقــية البــيع ينــبغي أن تحــدد وفقــا لظــروف القضــية   ٣٩نطــاق معــنى المــادة  
البضــائع غــير قابلــة للــتلف وليســت هــناك أســباب أخــرى تــبرر الاســتعجال بشــكل خــاص في   

 .ر، اعتبر أن إخطار المدعى عليه قد تم ضمن فترة زمنية معقولةالإخطا
   

 ٨٢و) ٢ (٨١و) ١ (٤٩ و٤٧ و٤٦و) ١ (٤٥و) ج (٣١ و٢٦المواد : ٥٩٤القضية 
 من اتفاقية البيع) ١ (٨٦و

 Oberlandesgericht Karlsruhe: ألمانيا
19 U 8/02 

 ٢٠٠٢ديسمبر / كانون الأول١٩
 الأصل بالألمانية
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 Internationales Handelsrecht 2003, 125; [2003], Recht der:نيةنشرت بالألما

Internationalen Wirtschaft 2003, 544; [ 2003 ], OLGR Karlsruhe 2003, 237 
 خلاصة أعدها كلاوس بيتريش

. لتصـنع له آلـة وفقا لمتطلباته   ) المدعـى علـيه  (أبـرم المدعـي عقـدا مـع شـركة سويسـرية        
لـة لـدى فحصـها في مكـان عمـل المدعى عليه وكذلك لدى فحصها                ورفـض المدعـي قـبول الآ      

وادعـى المدعـي وجـود عـيوب ـا فضلا عن عيب في المطابقة               . مـرة أخـرى بعـد تسـليمها إلـيه         
بالنسـبة لسـرعة مقــياس الوقـت مــع أنـه لم يكــن مـن الواضــح مـا إذا كــان الطـرفان توصــلا إلى        

يه، وافق على إرجاع الآلة إليه وتحسينها غير أن المدعى عل . اتفـاق بشـأن سـرعة مقياس الوقت       
وفي . حــتى تفــي بالمتطلــبات الموصــوفة في عــرض المدعــى علــيه وفي ورقــة تأكــيد طلبــية المدعــي  

رسـالة لاحقة حدد المدعي الموعد النهائي لتنفيذ هذا العمل وأوضح أنه لن يقبل أي تنفيذ بعد                 
هــا إلى الصــانع بســبب الإهمــال في  غــير أن الآلــة لحقــت ــا أضــرار أثــناء إرجاع . ذلــك الموعــد

ورفـض المدعـى علـيه اسـتلامها وإجراء أي تحسين لها وعندئذ أعلن المدعي في رسالة                 . شـحنها 
أسقطت مطالبة (رفضـه قـبول التنفـيذ ورفـع دعـوى لاسـترداد المـبالغ الـتي دفعها مسبقا بالفعل          

 ).للتعويض عند الاستئناف

ندة بصـورة رئيسية إلى أن المدعي فقد الحق         ورفضـت المحكمـة الإقليمـية المطالـبة، مسـت          
ونقضت محكمة الاستئناف الإقليمية الحكم    .  من اتفاقية البيع   ٨٢في فسـخ العقـد وفقـا لـلمادة          

 .وأمرت المدعى عليه برد العربون الذي دفعه المدعي كجزء من ثمن الشراء

. تفاقية البيع من ا ) ١ (٣و) أ) (١ (١وأشـارت المحكمـة إلى أن العقـد تحكمـه المادتـان              
وبعــد أن أعلــن المدعــى علــيه رفضــه تحســين الآلــة وأعلــن المدعــي بــدوره رفضــه قــبول التنفــيذ،  

من ) ١ (٤٩ و ٤٧ و ٤٦و) ١ (٤٥أصـبح مـن حـق المدعـي إعـلان فسـخ العقد بموجب المواد                
 من ٢٦ومـع أن المدعـي لم يعلـن فسـخ العقـد صـراحة وفقـا لمـا تنص عليه المادة              . اتفاقـية البـيع   

ية البـيع، اعتـبر رفضـه التنفـيذ، الـذي عـبر عنه كتابة فيما يتعلق بالمطالبة بالسداد، إخطارا                  اتفاق ـ
 .كافيا لإعلان الفسخ

ــادة    ــيع الــتي تحــرم المشــتري مــن    ) أ٢(، )١ (٨٢ثم ناقشــت المحكمــة الم ــية الب مــن اتفاق
ــادة   ــه بموجــب الم ــة في الحا   ٤٩حقوق ــيه إرجــاع الآل ــيع إذا اســتحال عل ــية الب ــتي   مــن اتفاق ــة ال ل

ورأت . اسـتلمها ـا فعلـيا ولم يسـتطع إثـبات أن هـذه الاسـتحالة لا ترجع إلى فعله أو تقصيره         
المحكمـة أن المدعـى علـيه اعـترف بعـدم مطابقـة الآلـة وبالـتالي شـرع في تنفـيذ الـتزامه بإصلاح                         

عــى وفــيما يخــص الــتزامات المدعــي بالنســبة لــنقل الآلــة إلى المد. عــيوب المطابقــة في محــل عملــه



 

11  
 

A/CN.9/SER.C/ABSTRACT/53  

علــيه، أشــارت المحكمــة إلى أن المدعــى علــيه كــان ملــزما باتخــاذ الترتيــبات اللازمــة للــنقل وفقــا 
وبالــتالي، يــتعين أيضــا تحديــد الــتزامات المدعــي بموجــب الاتفــاق باســترداد الآلــة . للعقــد الأولي

ي وفى  ورأت المحكمة أن المدع   . من اتفاقية البيع  ) ج (٣١ومعالجـة عيوب المطابقة بتطبيق المادة       
بالـتزامه بوضـع الآلـة تحـت تصـرف المدعـى عليه بشكل ملائم للشحن، بصرف النظر عما إذا                    
كانـت هـناك إمكانـية لضـمان نقـل الآلـة عـلى نحو أكثر أمانا لو كان قد تم تغليفها أو وضعها             

وليست عملية الشحن ذاا جزءا من التزامات المدعي بموجب المادة          . مـن جديـد على منصتها     
 .ن اتفاقية البيعم) ج (٣١

وعـلاوة عـلى ذلـك، قـررت المحكمـة أن المدعـي وفى بالتزامه حفظ الآلة وفقا لما تنص                  
.  مـن اتفاقـية البـيع بغـض الـنظر عمـا إذا كانـت التبعة انتقلت إلى المدعي أم لا                     ٨٦علـيه المـادة     

ل لم ولا تـدل الوقـائع المسـجلة عـلى أن المدعـي كـان يـدرك أو كـان بوسـعه أن يدرك أن الناق                      
 من اتفاقية البيع ورأت أن المدعي   ٨٢وعليه لم تطبق المحكمة المادة      . يوفـر الشـحن الملائم للآلة     

 .لم يفقد الحق في إعلان فسخ العقد
   

  من اتفاقية البيع٧٦و) أ) (١ (٤٩و) ١ (٧المواد : ٥٩٥القضية 
 Oberlandesgericht München: ألمانيا

7 U 2959/04 
 ٢٠٠٤سبتمبر / أيلول١٥

 الأصل بالألمانية
 Zeitschrift für Wirtschaftsrecht (ZIP) 2005, 175; [2005] Internationales: نشرت بالألمانية

Handelsrecht (IHR) 2005, 70 
 خلاصة أعدها أولريش ماغنوس، مراسل وطني، وكلاوس بيتريش

) لمدعى عليها(دعوى على مصنع ألماني للأثاث المنجد  ) المدعي(رفعـت مدبغـة إيطالـية        
ــام          ــد طُلبــت في صــيف ع ــلّمت وكانــت ق ــود س ــية ثمــن شــراء كمــية جل ــبة ببق . ٢٠٠٠مطال

. وأخفقـت الدعوى أمام المحكمة الابتدائية لأن المدعى عليه نجح في تقديم طلب تعويض مقابل              
/ واسـتند الطلـب المقـابل إلى رفـض المدعـي تسـليم مـزيد مـن الجلود وفقا لوعد قدمه في شباط                      

وبالتالي . واعتـبرت المحكمة الابتدائية هذا الرفض مخالفة جوهرية لشروط العقد     . ٢٠٠٠فـبراير   
من اتفاقية البيع، استرداد الفرق بين السعر المحدد ) ١ (٧٦يمكـن لـلمدعى علـيه، بموجب المادة        

 .في العقد والسعر المدفوع لشراء كمية تغطية
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 ٤٩ هـي مـا إذا كانت المادتان         وكانـت المسـألة القانونـية الـتي أثـيرت عـند الاسـتئناف              
 الأمــر -مــن اتفاقــية البــيع تقتضــيان إعــلان المشــتري صــراحة فســخ العقــد  ) ١ (٧٦و) أ) (١(

 حـتى ولـو رفض البائع بشكل قاطع تنفيذ التزاماته بموجب            -الـذي لم يحصـل في هـذه القضـية           
 .العقد

ــررت محكمــة الاســتئناف أن إعــلان الفســخ صــراحة أمــر غــير ضــروري في ح       ــة وق ال
يــرفض فــيها الــبائع تنفــيذ العقــد بشــكل جــدي وــائي، عــندما تكــون المطالــبة بــإعلان صــريح  

وفي حــين أن بعــض أصــحاب المؤلفــات . للفســخ بمــثابة تمســك شــديد بالشــكليات لا مــبرر له   
القانونـية يـترددون في إعفـاء المشـتري مـن إعـلان الفسـخ صـراحة، أشـارت المحكمـة إلى أنه في                        

لقانوني لن يكون تحديد وقت رفض البائع تنفيذ التزاماته أصعب من تحديد          ضـوء مـبدأ الـيقين ا      
 . وقت إعلان المشتري فسخ العقد

 من اتفاقية البيع يتمشى مع مبدأ ٧٦و) أ١ (٤٩وتعتـبر المحكمـة أن تفسـيرها للمادتين       
دولية ورغم أن واجب ضمان احترام حسن النية في التجارة ال         . التفسـير المسـتقل لاتفاقـية البيع      

من اتفاقية البيع لا يسمح باعتبارات عدالة من أي نوع، يتيح هذا الحكم             ) ١ (٧وفقـا لـلمادة     
. لـلمحاكم تطبـيق المـبادئ المرعـية للقـانون الوطـني للـدول الأعضاء التي تحترم مبدأ حسن النية                   

لى شرط  ونظـرا لـرفض المدعـي بصـورة جديـة وائية تنفيذ التزاماته، فإنه لا يستطيع الاستناد إ                 
عمــل لاحــق "مــن اتفاقــية البــيع دون أن يخــالف حظــر ) أ١ (٤٩إعــلان الفســخ بموجــب المــادة 

وعلــيه أيــدت محكمــة . ، الــذي هــو مــبدأ مــرعي مــن مــبادئ حســن النــية  "مــناف لعمــل ســابق
 .الاستئناف قرار المحكمة الابتدائية

   
  من اتفاقية البيع٧٤و) ب) (١ (٤٥ و٤٤ و٤٠ و٣٩المواد : ٥٩٦القضية 
 Oberlandesgericht Zweibrücken: ألمانيا

7 U 4/03 
 ٢٠٠٤فبراير / شباط٢

 الأصل بالألمانية
 غير منشورة

 خلاصة أعدها كلاوس بيتريش

في مفاوضـات مطولــة  ) المدعـى علــيه (وشــركة ألمانـية  ) المدعـي (دخلـت شـركة إيرانــية    
ــران     ــنة في إي ــلمعلومات  و. لشــراء عناصــر مســتعملة لاســتخدامها في إنشــاء مصــنع دلف طــبقا ل
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الـواردة في فـاتورة تقديـرية مؤقـتة وفي خطـاب اعـتماد استخدم لتجهيز الصفقة، طلب المدعي                   
ومكونـات مشـاة أخـرى، مثل عناصر        " M" وحـدة دلفـنة مـزدوجة مـن الـنوع            ١٢تـزويده ب ــ  

 . وكلها من مصنع ألماني معين" B"التصفية من النوع 

يرا في مواصـفات وحـدات الدلفـنة بناء على          وفي رسـالة لاحقـة أكـد المدعـى علـيه تغـي             
 وبســبب هـذا التغــيير، لم يســتطع المدعـى علــيه تســليم منـتجات المصــنع الألمــاني   . طلـب المدعــي 

"M "  أو"B "                 وقام . واضـطر إلى الـلجوء إلى أجـزاء مصـنوعة في روسـيا ولم يـبلغ المدعي بذلك
لفتها الأصلية إلى أن تم بناء مبنى       المدعـي بـتخزين البضـائع الـتي سـلّمه إياهـا المدعـى علـيه في أغ                 

وأثناء إنشاء مصنع الدلفنة بعد ذلك ببضع سنوات، اكتشف المدعي أن         . جديـد لمصـنع الدلفنة    
وحـدات الدلفـنة المــزدوجة هـي مـن صــنع شـركة روســية أصـلا وأن عناصـر أخــرى مـن صــنع         

أجزاء وعـلاوة عـلى ذلـك، اتضـح أن جـزءا مـن وحـدة الـتحكم لا تتطابق مع                . شـركة تركـية   
واستنادا إلى هذه الوقائع، طلب المدعي استرداد جزء من         . أخـرى ولا يمكن بالتالي استخدامها     

 .الثمن

ورفـض المدعـى علـيه ادعاء المدعي بأن الطرفين توصلا إلى اتفاق تعهد بموجبه المدعى                 
ــزدوجة والعناصــر الأخــرى حســب المواصــفات المحــددة في        ــنة الم ــيه بتســليم وحــدات الدلف عل

وزيادة على ذلك، أشار المدعى عليه إلى أن المدعي فحص البضائع           . تورة الـتقديرية المؤقـتة    الفـا 
قـبل شـحنها وقـبل تسليم إحدى وحدات الدلفنة دون إبداء أي اعتراض قبل تسليم الوحدات            

ورأى المدعــى علــيه أن هــذه الظــروف تعتــبر تعديــلا للعقــد وأكــد بالــتالي أنــه ســلّم    . الأخــرى
 .ا هو منصوص عليه في العقدالبضائع وفقا لم

ورأت المحكمـة الإقليمـية أن المدعـي لم يثبـت أنـه كـان له موقـف في الـنـزاع ورفضت           
ــبة ــك في أســس        . المطال ــن ذل ــدلا م ــية الحكــم وفصــلت ب ــة الاســتئناف الإقليم ونقضــت محكم
ــلمادة    . الدعــوى ــيع تطــبق وفقــا ل ــية الب ــه بموجــب  ) ب) (١ (١واعتــبرت المحكمــة أن اتفاق لأن

انون الـدولي الخـاص الألمـاني يخضـع العقد لحكم القانون الألماني وبالتالي لحكم اتفاقية البيع،                 الق ـ
 .باعتباره جزءا منه

ورفضــت المحكمــة دعــوى عــدم مطابقــة أجهــزة وحــدة الــتحكم لأن المدعــي لم يخطــر   
 تخزينها  وكون البضائع تعين  .  من اتفاقية البيع   ٣٩المدعـى علـيه بذلك وفقا لما تنص عليه المادة           

عـدة سـنوات لا يمكـن اعتـباره عذرا معقولا لعدم القيام بالإخطار اللازم، لأن المدعي لم يطلع                   
وبالتالي، لم تصبح نية المدعي تخزين البضائع بعد تسليمها         . الـبائع عـلى ضـرورة تخزين البضائع       
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الإعفاء بموجب  إلـيه مباشـرة جـزءا مـن العلاقـة القانونـية بـين الطـرفين ولم يتم الوفاء بمتطلبات                     
 . من اتفاقية البيع٤٤المادة 

أمـا بالنسـبة لتسـليم عناصـر روسـية وتركـية، فقـد قضـت المحكمـة بـأن المدعـي يحق له              
واعتــبرت .  مــن اتفاقــية البــيع ٣٥و) ب) (١ (٤٥ و٧٤الحصــول عــلى تعويــض وفقــا لــلمواد  

ب الاعتماد يتعين أخذها المحكمـة أن المعلومـات الـواردة في الفـاتورة الـتقديرية المؤقتة وفي خطا          
واعتبرت المحكمة المواصفات المذكورة    . في الاعتـبار عـند تحديـد مواصفات موضوع عقد البيع          

ــيا عــلى توصــل الطــرفين إلى اتفــاق بشــأن المتطلــبات الواجــب       ــيلا كاف في هذيــن المســتندين دل
وجة اعتمدت  وفيما يخص وحدات الدلفنة المزد    . توافـرها في منـتجات المصـنع الألمـاني المذكـور          

 المحكمـة أيضـا عـلى الرسـالة الـتي وجههـا المدعـى علـيه إلى المدعي والتي أكد فيها تسليم النوع                
"M " وحيــث إن المدعــي لم يكشــف لــلمدعي الأصــل  . وفقــا للمواصــفات الــتي طلــبها المدعــي

المخـتلف للبضـائع، وجـدت المحكمـة أنـه لم يكـن هـناك تعديـل صـريح أو ضـمني للعقد، إذ أن               
ــناء فحــص      المدعــي  ــية لاكتشــاف أصــل العناصــر أث ــبدو إلى المهــارات التقن ــيما ي كــان يفــتقر ف

وأخيرا، لا يحق   . وحـدات الدلفـنة المـزدوجة قـبل شـحنها أو عـند اسـتلام وحدة الدلفنة الأولى                 
لـلمدعى عليه التمسك بعدم تقديم المدعي إخطارا بالتسليم الخاطئ كما تنص على ذلك المادة               

 لأن المدعـى علـيه كان يعرف الأصل الروسي والتركي لوحدات الدلفنة              مـن اتفاقـية البـيع      ٣٩
 ). من اتفاقية البيع٤٠المادة (والعناصر الأخرى ولم يكشف هذا الأمر للمدعي 

 وبالـتالي، أعـادت المحكمـة الإقليمـية هـذه القضـية إلى المحكمـة الابتدائـية لتحديد مبلغ                    
ــبة وطلبــت مــنها الاســتع   ــتعويض موضــوع المطال انة بــرأي خــبير في تحديــد الفــرق بــين قــيمة   ال

 .العناصر كما هي محددة في العقد والعناصر التي سلّمها البائع
   

  من اتفاقية البيع٤٤ و٤٠ و٣٩ و٣٨ و٣٥المواد : ٥٩٧القضية 
 Oberlandesgericht Celle: ألمانيا

7 U 147/03 
 ٢٠٠٤مارس / آذار١٠

 الأصل بالألمانية
 Internationales Handelsrecht 2004, 106; [2004] OLGR Celle 2004, 416: نشرت بالألمانية

 خلاصة أعدها أولريش ماغنوس، مراسل وطني، وكلاوس بيتريش
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). المدعى عليه(مركـبة تجارية من شركة ألمانية  ) المدعـي (اشـترت شـركة نقـل بولـندية        
 بسبب الخروج عن    وبعـد وقـت قصـير مـن التسـليم، أخطـر المدعـي المدعـى عليه بعدم المطابقة                  

وبعـد ذلـك أخطـر محـامي المدعي المدعى عليه     . المواصـفات الـتي اتفـق علـيها الطـرفان للمركـبة       
ورفع المدعي دعوى من أجل خفض الثمن      . بأوجـه عـدم مطابقـة أخرى في رسالة وجهها إليه          

الشراء والمطالـبة بالـتعويض، وعـندئذ أمـرت المحكمـة الابتدائـية المدعـى عليه برد الفرق بين ثمن            
 .والقيمة الحقيقية للمركبة المسلّمة

واسـتأنف المدعـي الحكـم مطالـبا بزيادة تخفيض ثمن الشراء وبتعويض عن مخالفة العقد                 
نظـرا لأن المدعـى علـيه لم يسـلّم مركبة غير تلك المتفق عليها فحسب بل سلّم أيضا مركبة ا                     

 .عيوب

لا يحــق له الحصـول عـلى تخفــيض       واعتـبرت محكمـة الاسـتئناف الإقليمـية أن المدعـي       
 من اتفاقية البيع، لأنه لم يخطر المدعى        ٧٤ و ٥٠آخـر في الـثمن أو عـلى تعويض وفقا للمادتين            

وتلزم .  من اتفاقية البيع٣٩ و٣٨علـيه بالعيـب المـزعوم في المطابقـة طـبقا لما تنص عليه المادتان          
أما . كبر درجة ممكنة من الدقةهـذه الأحكـام المشتري بتحديد كل عيب في مطابقة البضائع بأ         

الإخطـار الـذي وجهـه المدعي بعد استلامه المركبة فقد أشار فقط إلى أن المدعى عليه لم يسلّم            
 من اتفاقية   ٣٩السـيارة الموصـوفة في العقـد وبالـتالي لا تكفـي الشـكوى للوفاء بمتطلبات المادة                  

كمـة إلى استثناء يجرى في حالة       وأشـارت المح  . البـيع فـيما يـتعلق بأوجـه عـدم المطابقـة الأخـرى             
رفـض الـبائع بشـكل جـدي وـائي تنفـيذ الـتزاماته، وصـرحت بـأن وقـائع القضية لا تشير إلى                     

 .وجود مثل هذا الرفض

 مــن اتفاقــية البــيع وخلصــت إلى أن المدعــى علــيه لم  ٤٠ثم أشــارت المحكمــة إلى المــادة  
ية البــيع لأن المدعــي لم يجــادل أو  مــن اتفاقــ٣٩ و٣٨يفقــد حقــه في التمســك بأحكــام المــادتين 

يثبـت أن العـيوب المـزعومة في مطابقـة المركـبة تـتعلق بـأمور كان يعلم ا المدعى عليه أو كان                
 مــن اتفاقــية البــيع  ٤٠ولاحظــت المحكمــة أن المــادة  . لا يمكــن أن يجهــلها ولم يخــبر ــا المدعــي 

 إهمــالا جســيما مــن جانــب  تقتضــي عــلى الأقــل" كــان لا يمكــن أن يجهــلها"باســتخدام عــبارة 
 مـن اتفاقـية البـيع، وكاسـتثناء آخر من القاعدة المحددة في المادة               ٤٤وفـيما يخـص المـادة       . الـبائع 
 مـن اتفاقـية البـيع، اعتـبرت المحكمـة أن هـذا الحكـم لا يغـير الـتزام المشـتري بإخطـار البائع                          ٣٩

ستطيع المدعي التمسك إخطاره    وبالتالي لا ي  .  مـن اتفاقـية البـيع      ٣٩وفقـا لمـا تـنص علـيه المـادة           
الـبائع بتسـليم مركبة غير المركبة المتفق عليها كعذر معقول لعدم إخطاره بالعيوب الأخرى في          

 .المطابقة
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 فهرس هذا العدد
 

  القضايا حسب الولاية القضائية           -أولا   
 ألمانيا

 
 Landgericht: ألمانيا - مـن اتفاقـية البـيع   ) أ) (١ (٥٧و) ج (٣١المادتـان  : ٥٨٩القضـية  

Gießen; 6 O 23/02) ٢٠٠٢ديسمبر / كانون الأول١٧( 

: ألمانــــيا - مــــن اتفاقــــية البــــيع ٧٤و) ب) (١ (٤٥ و٣٩ و٣٨المــــواد : ٥٩٠القضــــية 
Landgericht Saarbrücken; 8O 118/02) ٢٠٠٤يونيه / حزيران١( 

: ألمانــــيا -) ٢ (٨١و) أ (٦٠و) ١ (٥٨ و٣٩ و٣٨و) ١ (٢٩المــــواد : ٥٩١القضــــية 
Oberlandesgericht Düsseldorf; I-17 U 20/02) ٢٠٠٤مايو / أيار٢٨( 

 Oberlandesgericht :ألمانيا - مـن اتفاقـية البيع  ٩و) ٣ (٨و) ٢ (٨المـواد  : ٥٩٢القضـية  

Düsseldorf; I-23 U 70/03) ٢٠٠٤يناير / كانون الثاني٣٠( 

 Oberlandesgericht Karlsruhe; 12 U :ألمانيا - من اتفاقية البيع ٣٩المـادة  : ٥٩٣القضـية  

 )٢٠٠٣مارس / آذار٦ (179/02

 ٨٢و) ٢ (٨١و) ١ (٤٩ و٤٧ و٤٦و) ١ (٤٥و) ج (٣١ و٢٦المواد : ٥٩٤القضية 
ديسمبر / كـانون الأول ١٩ (Oberlandesgericht Karlsruhe; 19 U 8/02: ألمانـيا  - )١ (٨٦و

٢٠٠٢( 

:ألمانـــــيا - ع مـــــن اتفاقـــــية البـــــي  ٧٦و) أ) (١ (٤٩و) ١ (٧المـــــواد : ٥٩٥القضـــــية 
Oberlandesgericht München; 7U 2959/04) ٢٠٠٤سبتمبر / أيلول١٥( 

 Oberlandesgericht:ألمانيا - ٧٤و) ب) (١ (٤٥ و٤٤ و٤٠ و٣٩المواد : ٥٩٦القضية 

Zweibrücken; 7 U 4/03) ٢٠٠٤فبراير / شباط٢( 

 Oberlandesgericht Celle; 7:ألمانـيا  - ٤٤ و٤٠ و٣٩ و٣٨ و٣٥المـواد  : ٥٩٧القضـية  

U 147/03) ٢٠٠٤مارس / آذار١٠( 
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  القضايا حسب النص والمادة                 -ثانيا    
 )اتفاقية البيع(اتفاقية الأمم المتحدة بشأن عقود البيع الدولي للبضائع 

 
 من اتفاقية البيع) ١ (٧المادة 

ســبتمبر / أيلــول١٥ (Oberlandesgericht München; 7U 2959/04: ألمانــيا - ٥٩٥القضــية 
٢٠٠٤( 

 من اتفاقية البيع) ٢ (٨المادة 

/  كـانون الـثاني  ٣٠(Oberlandesgericht Düsseldorf; I-23 U 70/03 : ألمانـيا  - ٥٩٢القضـية  
 )٢٠٠٤يناير 

 من اتفاقية البيع) ٣ (٨المادة 

/  كـانون الـثاني  ٣٠(Oberlandesgericht Düsseldorf; I-23 U 70/03 : ألمانـيا  - ٥٩٢القضـية  
 )٢٠٠٤يناير 

  من اتفاقية البيع٩ة الماد

/  كانون الثاني٣٠(Oberlandesgericht Düsseldorf; I-23 U 70/03 : ألمانيا -: ٥٩٢القضـية  
 )٢٠٠٤يناير 

  من اتفاقية البيع٢٦المادة 

/  كـانون الأول ١٩ (Oberlandesgericht Karlsruhe; 19 U 8/02: ألمانـيا  -: ٥٩٤القضـية  
 )٢٠٠٢ديسمبر 

 اقية البيعمن اتف) ١ (٢٩المادة 

مــايو / أيــار٢٨ (Oberlandesgericht Düsseldorf; I-17 U 20/02: ألمانــيا -: ٥٩١القضــية 
٢٠٠٤( 

 من اتفاقية البيع) ج (٣١المادة 

ديسـمبر  / كـانون الأول ١٧ (Landesgericht Gießen; 6 O 23/02: ألمانـيا  -: ٥٨٩القضـية  
٢٠٠٢( 

/  كـانون الأول ١٩(Oberlandesgericht Karlsruhe; 19 U 8/02 : ألمانـيا  -: ٥٩٤القضـية  
 )٢٠٠٢ديسمبر 
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  من اتفاقية البيع٣٥المادة 

 )٢٠٠٤مارس / آذار١٠(Oberlandesgericht Celle; 7 U147/03 : ألمانيا -: ٥٩٧القضية

  من اتفاقية البيع٣٨المادة 

 )٢٠٠٤يونيه / حزيران١(Landgericht Saarbrücken; 8 O 118/02 : ألمانيا -: ٥٩٠القضية 

مــايو / أيــار٢٨ (Oberlandesgericht Düsseldorf; I-17 U 20/02: ألمانــيا -: ٥٩١القضــية 
٢٠٠٤( 

 )٢٠٠٤مارس / آذار١٠ (Oberlandesgericht Celle; 7 U 147/03: ألمانيا -: ٥٩٧القضية 

  من اتفاقية البيع٣٩المادة 

 )٢٠٠٤يونيه / حزيران١ (Landgericht Saarbrücken; 8 O 118/02: ألمانيا -: ٥٩٠القضية 

مــايو / أيــار٢٨ (Oberlandesgericht Düsseldorf; I-17 U 20/02: ألمانــيا -: ٥٩١القضــية 
٢٠٠٤( 

ــيا -:٥٩٣القضــية  مــارس / آذار٦(Oberlandesgericht Karlsruhe; 12 U 179/02 : ألمان
٢٠٠٣( 

فــبراير /باط شــ٢ (Oberlandesgericht Zweibrücken; 7 U 4/03: ألمانــيا -: ٥٩٦القضــية 
٢٠٠٤( 

 )٢٠٠٤مارس / آذار١٠ ( Oberlandesgericht Celle; 7 U 147/03:ألمانيا -: ٥٩٧القضية 

  من اتفاقية البيع٤٠المادة 

فــبراير / شــباط٢ (Oberlandesgericht Zweibrücken; 7 U 4/03: ألمانــيا -: ٥٩٦القضــية 
٢٠٠٤( 

 )٢٠٠٤مارس / آذار١٠ (Oberlandesgericht Celle; 7 U147/03: ألمانيا -: ٥٩٧القضية 

  من اتفاقية البيع٤٤المادة 

فــبراير / شــباط٢ (Oberlandesgericht Zweibrücken; 7 U 4/03: ألمانــيا -: ٥٩٦القضــية 
٢٠٠٤( 

 )٢٠٠٤مارس / آذار١٠ (Oberlandesgericht Celle; 7 U 147/03: ألمانيا -: ٥٩٧القضية 
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 من اتفاقية البيع) ١ (٤٥المادة 

/  كـانون الأول ١٩ (Oberlandesgericht Karlsruhe; 19 U 8/02: ألمانـيا  -: ٥٩٤ القضـية 
 )٢٠٠٢ديسمبر 

 من اتفاقية البيع) ب) (١ (٤٥المادة 

 )٢٠٠٤يونيه / حزيران١ (Landgericht Saarbrücken; 8 O 118/02: ألمانيا -: ٥٩٠القضية 

فــبراير/ شــباط٢ ( Oberlandesgericht Zweibrücken; 7 U 4/03: ألمانــيا -: ٥٩٦القضــية 
٢٠٠٤( 

  من اتفاقية البيع٤٦المادة 

/  كـانون الأول ١٩ (Oberlandesgericht Karlsruhe; 19 U 8/02: ألمانـيا  -: ٥٩٤القضـية  
 )٢٠٠٢ديسمبر 

  من اتفاقية البيع٤٧المادة 

/  كـانون الأول ١٩(Oberlandesgericht Karlsruhe; 19 U 8/02 : ألمانـيا  -: ٥٩٤القضـية  
 )٢٠٠٢يسمبر د

 من اتفاقية البيع) ١ (٤٩المادة 

/  كـانون الأول ١٩ (Oberlandesgericht Karlsruhe; 19 U 8/02: ألمانـيا  -: ٥٩٤القضـية  
 )٢٠٠٢ديسمبر 

 )أ) (١ (٤٩المادة 

سـبتمبر  / أيلـول ١٥ (Oberlandesgericht Munchen; 7 U 2959/04: ألمانـيا  -: ٥٩٥القضـية  
٢٠٠٤( 

 من اتفاقية البيع) أ) (١ (٥٧المادة 

ــيا -: ٥٨٩القضــية  ديســمبر / كــانون الأول١٧ (Landgericht Gießen; 6 O 23/02: ألمان
٢٠٠٢( 

 )١ (٥٨المادة 

مــايو / أيــار٢٨ (Oberlandesgericht Düsseldorf; I-17 U 20/02: ألمانــيا -: ٥٩١القضــية 
٢٠٠٤( 
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 من اتفاقية البيع) أ (٦٠المادة 

مــايو / أيــار٢٨(Oberlandesgericht Düsseldorf; I-17 U 20/02 : ألمانــيا -: ٥٩١القضــية 
٢٠٠٤( 

  من اتفاقية البيع٧٤المادة 

 )٢٠٠٤يونيه / حزيران١(Landgericht Saarbrücken; 8 O 118/02 : ألمانيا -: ٥٩٠القضية 

فــبراير/ شــباط٢( Oberlandesgericht Zweibrücken; 7 U 4/03: ألمانــيا -: ٥٩٦القضــية 
٢٠٠٤( 

  من اتفاقية البيع٧٦ة الماد

سـبتمبر  / أيلـول ١٥(Oberlandesgericht M ü nchen; 7 U 2959/04 : ألمانـيا  -: ٥٩٥القضـية  
٢٠٠٤( 

 من اتفاقية البيع) ٢ (٨١المادة 

مــايو / أيــار٢٨ (Oberlandesgericht Düsseldorf; I-17 U 20/02: ألمانــيا -: ٥٩١القضــية 
٢٠٠٤( 

/  كـانون الأول ١٩(Oberlandesgericht Karlsruhe; 19 U 8/02 : ألمانـيا  -: ٥٩٤القضـية  
 )٢٠٠٢ديسمبر 

  من اتفاقية البيع٨٢المادة 

/  كـانون الأول ١٩(Oberlandesgericht Karlsruhe; 19 U 8/02 : ألمانـيا  -: ٥٩٤القضـية  
 )٢٠٠٢ديسمبر 

 من اتفاقية البيع) ١ (٨٦المادة 

/  كـانون الأول ١٩ (Oberlandesgericht Karlsruhe; 19 U 8/02: ألمانـيا  -: ٥٩٤القضـية  
 )٢٠٠٢ديسمبر 

 


